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NGH! QUYET HQI DONG QUAN TR! 
RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS 

Can cM Pursuant to: 

Lu~t Doanh nghi~p s6 59/2020/QH14 auQ'c Qu6c hQi thong qua ngay 17/06/2020 va cac van ban 
hu&ng d~n thi hanh; 
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly, dated June 17th, 

2020, and documents for guiding the implementation; 
EJifJu I~ Cong ty C6 phc1n T~p aoan EJE1u tu EJja 6c No Va ("Cong Ty'J; 
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the "Company"); 
T& trinh s6 08/2022-TTr-NVLG ngay 28/3/2022 cua H{)i dong quan trj ("HfJQT'J v/J K~ hor,wh kinh 
doanh nam 2022 ("T& trinh so OB'J 
The Proposal of the Board of Directors ("80D'J No. 08/2022- TTr-NVLG dated on Mar 28th, 2022 
Re. Approval for Business Plan for 2022 ("The Proposal No. OB'J. 
Bien ban hQp HEJQT s6: 3b /2022-BB.HEJQT-NVLG thong qua ngay..J.R ..1.o!-1 ... ./2022. 
The Mee#ng Minutes of the BOD ofCompany No. 3G.!2022-BB.HEJQT-NVLG dated on 
ftp.ci.l,A8 .. .1, 2022. 

QUYET NGH! 
RESOLVE 

OIEU 1: SU'a d6i K§ hoc;1ch phan ph6i lqi nhu~n nam 2022 tc;1i Ml,lc 3 cua Ta trinh s6 08 

nhLI' sau: 

ARTICLE 1: Amendments Plans for dividend payment in 2022 at Section 3 of The Proposal 

No. 08, as follows: 

Nc;>i dung trong T6' trinh s6 08 Nc;>i dung SU'a d6i 

Content of The Proposal No. 08 The Amendment 
3. K~ ho~ch phan ph6i IQ'i nhu~n nam 3. K~ ho~ch phan phoi IQ'i nhu~n nam 

2022/The Company's plans for dividend 2022/The Company's plans for dividend 

payment in 2022 payment in 2022 

Cong TY.. tam th&i khong c6 ke hoach chia Cong TY.. dU' kien chia co t&c bang co g_hieu 

co t&c trong nam 2022./The Come.an'£. has trong nam 2022/The Come.an'£. exe.ects to 

N(>i dung djch sang ti~ng Anh chi SU' d1,mg cho mvc dich thong tin, va kh6ng dung thay th~ cho n(>i dung ti~ng Vi(lt. Trang trU'ang hQ'p 
c6 Sl,I' mau thuan giO,a n(>i dung ti~ng Vi(lt va n(>i dung ti~ng Anh, n(>i dung ti~ng Vi(lt se OU'Q'C U'U tien ap d1,Jng . 
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Nc;,i dung trong T6' trinh s6 08 Nc;,i dung swa d6i 
Content of The Proposal No. 08 The Amendment 

no Qian for dividend Q.B'i..ment in 2022. Q.B'i.. dividend b'i.. share in 2022. 

DIEU 2: Sua d6i DI! thao Nghi quyt§t 0r;1i h(>i d6ng c6 dong thLI'ang nien nam 2022 v~ 

thong qua kt§ hor;1ch kinh doanh nam 2022 tr;1i Khoan 3 0i~u 1 ("DHDCD") nhLI' 

sau: 

ARTICLE 2: Amending The draft Resolution of the 2022 annual general meeting of 

shareholders ("GMS") re. approval for Business Plan for 2022 at Clause 3, Article 

1 as follows: 

Nc;,i dung trong Dl:P thao Nghj quy~t cua 
DHDCD 

Content of the Draft Resolution of AGM 
2022 

Nc;,i dung swa d6i 

The Amendment 

DIEU 1: Thong qua KE§ hor;1ch kinh doanh DIEU 1: Thong qua KE§ hor;1ch kinh doanh nam 

nam 2022 cua Cong Ty v&i cac chf tieu chu 2022 cua Cong Ty v&i cac chf tieu chu yt§u 

yt§u nhLI' sau/Approval of The Company's nhLI' sau/Approval of The Company's Business 

Business plan for 2022 with key indicators plan for 2022 with key indicators as follows: -~-
as follows: 3. K~ ho~ch phan ph6i IQ'i nhu~n nam r ~6~il 
3. K~ ho~ch phan ph6i IQ'i nhu~n nam 2022/The Company's plans for dividend t~P ooi.N P, 

D\AO 
2022/The Company's plans for dividend payment in 2022 ~ 

payment in 2022 Cong T'i.. dU' ki§n chia c6 t&c b~ng c6 Q.hi§u 
1

~H6' 1-1 1 

Cong T'i.. tam th&i khong c6 k§ hoach chia trong nam 2022/The Comr2.an'i.. exr2.ects to pav 

c6 t&c trong nam 2022/The Comr2.an'i.. has dividend b'i.. share in 2022. 

no Qian for dividend pa'£.ment in 2022. 

,DIEU 3: Ban hanh DI! thao Nghi quyt§t 0H0C0 thLI'6'ng nien nam 2022 v~ thong qua kt§ 

hor;1ch kinh doanh nam 2022 df nh kem Nghi quyt§t nay. 

_ARTICLE 3: Issue the Draft Resolution of the 2022 annual general meeting of shareholders 

0
DIEU 4: 

("GMS") re. approval for Business Plan for 2022 attached to this Resolution. 

H0QT th6ng nh~t trao quy~n cha Chu tich H0QT triE§n khai thl,fc hi$n cac cong 

vi$c c~n thit§t d~ hoan t~t cac n(>i dung quy dinh tr;1i 0i~u 1, 2 cua Nghi quyt§t nay. 

2 

N(>i dung djch sang tieng Anh chi SU' d1,mg cho m1,1c dfch thong tin , va khong dung thay the cho n(>i dung tieng Viet. Trang trLY6'ng hqp 
c6 Sl,I' mau thuan giO,a n(>i dung tieng Viet va n(>i dung tieng Anh, n(>i dung tieng Viet se dlJ'Q'C U'U lien ap d1,1ng . 
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ARTICLE 4: The BOD agrees to empower the Chairman of the Board to carty out the necessa,y 

procec/ures to complete the task mentioned in Articles 1, 2 of this Resolution. 

DIEU 5: Cac thanh vien H0QT, Ban T6ng Giam d6c va cac Phong/Ban, ca nhan lien quan 

chju trach nhi$m thi hanh Nghj quyt§t nay. 

ARTICLE 5: The BOD's members, Board of Management, relatec/ Departments, and other 

related individuals of the Company are responsible for conducting this Resolution 

DIEU 6: Nghj quyt§t nay c6 hi$u h.,l'C k~ tLI' ngay ky. 

ARTICLE 6: This Resolution shall be effective from the date of signing 

TM. HQI DONG QUAN TR! 

~~~-~~ __ DONG QUAN TR! 
ON ~,,.,..._ RD OF DIRECTORS 

EBOARD 

3 

N(li dung dich sang tieng Anh chi SU' dt,mg cho mvc dich thong tin, va khong dung thay the cho n(li dung tieng Vi$!. Trang trli'ang hqp 
c6 Sl,J' mau thu~n gi(i>a n(li dung tieng Vi$! va n(li dung tieng Anh, n(li dung tieng Vi$! se dU'Q'C U'U lien ap dt,Jng. 

The English translation is for informational purposes only, and is not a substitute for the Vietnamese version. In case of any 
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail. 


